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人 心 換 人 心，

八 兩 換 半 斤。
意謂用真心待人，將心比心。

nginˇ      ximˊ        von         nginˇ       ximˊ

badˋ       liongˊ      von           ban         ginˊ

ngin         simˋ       von+         ngin         simˋ 

 bad        liongˋ      von+        banˇ       ginˋ
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原勸人說話不要口無遮欄。
後比喻說話有所保留。

話到嘴邊留三分。
  fa           do        zoi        bienˊ      linˇ     samˊ     funˊ

   faˇ        doˇ      zhoiˇ     bienˋ      liu       samˋ     funˋ
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人 懶 地 生 草。
喻天下沒有白吃的午餐。

nginˇ      kiunˇ         ti           hien          boˋ

nginˇ        lanˊ          ti          sangˊ         coˋ

ngin         kiun          ti+         hienˇ         boˊ

ngin         nanˋ         ti+          sangˋ         coˊ
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